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ΟΙ ΠΕΡΙ ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΥ ΚΥΠΡΙΑΚΗΣ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΗΣ ΒΙΟΜΗΧΑΝΙΑΣ 

Επίσημη· 

Εφημερίδα της 

Ε.Ε.: Ι 160, 

. 26/6/99, σ.48· 

ΝΟΜΟΙ ΤΟΥ 1969 ΜΕΧΡΙ ΤΟ 2004 

Διάταγμα δυνάμει του άρθρου 58Β 

Για σκοπούς καλύτερης εφαρμογής των πράξεων της 

.. Ευρωπαϊκής Κοινότητας με τίτλο -

L29, 3/212004, σ.β . 

«κάνονισμός (ΕΚ) 1255/99 του Συμβουλίου της 17ης Μαϊου 1999 

περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα του γάλακτος και 

των. γαλακτοκομικών προϊόντων», ό1!_ως αυτός τροποποιήθηκε 

μέχρι και τον Κανονισμό 186/2004/ΕΚ, 

Επίσημη. 

Εφημερίδα της 

Ε/Ε.: Ι 270, 

21/1012003, σ.123· 

L375, 23/12/2004, 

σ.1. 

Επίσημη 

!=φημερίδατης 

Ε.Ε.: Ι 160, 

26/6/99, σ.103· 

Ι 121, 23/5/2000, 

σ.6. 

Επίσημη 

Εφημερίδα της 

Ε.Ε.: Ι 158, 

8Π11995, σ.6' 

L274, 17/1012001, 

σ.3. 

. «Κανονισμός 1788/2003 (ΕΚ) του Συμβουλίου της 29ης 

Σεπτεμβρίου 2003 για την θέσπιση εισφοράς. στον τομέα ίου 

γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων», όπως αυτός 

τροποποιήθηκε μέχρι και τον Κανονισμό 2217/2004/ΕΚ, 

«Κανονισμός 1258/99. (ΕΚ) του Συμβουλίου 17ης Μαίου 1999 

περί χρηματοδοτήσεως της κοινής γεωργικής πολιτικής», όπως 

αυτός τροποποιήθηκε μέχρι και τον Κανονισμό 1078/2000/ΕΚ, 

«Κανονισμός 1663/95 (ΕΚ) της Ε.πιτροπής 7ης lουλίου 1995 περί 

θεσπίσεως λεπτομερειών του Κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 7291!o 

του Συμβουλίου όσον αφορά τη διαδικασία για την εκκαθάριση 

των λογαριασμών ΕΠΤΠΕ, Τμήμα Εγγυήσεων», όπως αυτός 

τροποποιήθηκε μέχρι και τον Κανονισμό2025/2001/ΕΚ, 



Επίσημη 

Εφημερίδα της 

Ε.Ε.: Ι 94. 

31/3/2004. σ.22" 

L234.31712004. 

σ.7. 
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«Κανονισμός 595/2004 (ΕΚ) της Επιτροπής 30ης Μαίου 1999 για 

τις λεπτομέρειες εφαρμογής του Κανονισμού" 1788/03 του 

Συμβουλίου για την θέσπιση συμπληρωματικής εισφοράς στον 

τομέά του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων» ι όπως 

αυτός. τροποποιήΘηκε μέχρι και τον Κανονισμό 1233/04/ΕΚ, 

4 του 1969 Ο Υπουργός ΓεωΡΥίας, Φυσlκών Πόρων και Περιβάλλοντος 

17 του 1971 ασκώντας" τις εξουσίες που του παρέχει το άρθρο 58Β των περί" 
130 του 1987 

Οργανισμού Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας Νόμων του 
29(1) του 1994 

98(1) του 1 ~96 1969 μέχρι 2004 εκδίδει το ακόλουθο Διάταγμα: 

13(1) του 1997 

55(1) του 1998 

14(1) του 2004. 

Συνοπτικός τίτλος. 1. Το παρόν Διάταγμα θα αναφέρεται ως το περί .οργανισμού 

Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας (Συμπληρωματικά 

Μέτρα Εφαρμογής για την εφαρμογή της Συμπληρωματικής 

Εισφοράς) Διάταγμα του 2005. 

Ερμηνεία. 

Επίσημη 

Εφημερίδα της 

Ε.Ε.: L93. 

30/03/04. σ.1. 

2.-(1) Στο παρόν Διάταγμα εκτός εάν από κείμενο προκύπτει 

διαφορετικά: 

«",\πόφαση 281/2004» σημαίνει την Απόφαση του Συμβουλίου 

της 22 Μαρτίου 2004 για την αναπροσαρμογή. της πράξης των 

όρων προσχωρήσεως της Τσεχικής Δημοκρατίας, της 

Δημοκρατίας της Εσθονίας, της ΚυπρΙάκής Δημοκρατίας, της 

Δημοκρατίας της Λεττονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της 

. Δημοκρατίας της Ούγγαρίας, της Δημοκρατίας της Μάλτας, της 

Δημοκρατίας της Πολωνίας, ~ης Δημοκρατίας Σλοβενίας και της 

Σλοβακικής Δημοκρατίας, και των προσαρμογών των σί..ινθηκών 

επί των οποίων βc:xσίζεται η Ευρωπαϊκή Ένωση, κατόπιν 

μεταρρύθμισης της κοινής γεωργικής πολιτικής» όπως αυτή 

εκάστοτε τροποποιείται ή αντικαθίσταται' 

«Επιτροπή» σημαίνει την Επιτροπή των Ευρωπαϊκών 

Κοινοτήτων· 



Επίσημη 

Εφημερίδα της 

Ε.Ε.:"Ι204, 

11/08/2000, σ.1. 

Σκοπός. 
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«Κανονισμός 176012000» σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

176012000 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

της 17ης lουλίου 2000, για τη θέσπιση συστήματος αναγνώρίσης 

και καταγραφής των βοοειδών και την επισήμανση του βόειου 

κρέατος και των προϊόντων με -βάση το "βόειο κρέας, καθώς και 

για την κατάργηση του Κάνονισμού (ΕΚ) αριθ. 820197 του 

Συμβουλίου, όπως αυτός εκάστοτε τροποποιείται ή 

" αντικαθίσταται' 

«Κανονισμός 1788/2003» σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

1788/2003 του Συμβουλίου της 29ης Σεπτεμβρίου 2003 για την 

θέσπιση εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των 

" γαλακτοκομικών προϊόντων», όπως αυτός εκάστοτε 

τροποποιείται ή αντικαθίσταται' 

«Κανονισμός 59512004» σημαίνει τον Κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 

'595/2004 (ΕΚ) τη'ς Επιτροπής για τις λεπτομέρειες εφαρμογής 

του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1788/03 του Συμβουλίου .για την 

θέσπιση συμπληρωματικής εισφοράς στον τομέα του γάλακτος 

και των γαλακτοκομικών προϊόντων, όπως αυτός εκάστοτε 

τροποποιείται' 

«Νόμος» σημαίνει τους περί Οργανισμού Κυπριακής 

Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας Νόμους του 1969 μέχρι 2004. 

(2) Οποιοιδήποτε άλλοι όροι δεν ερμηνεύονται στο παρόν 

Διάταγμα έχουν την έννοια που τους αποδίδεται στο Νόμο και 

στους Κανονισμούς 1788/2003 και 59512004. 

3. Με' το παρόν Διάταγμα, καθορίζονται τα αναγκαία 

συμπληρωματικά μέτρα προς εκτέλεση του Κανονισμού 

1788/2003 και του Κανονισμού 595/04 για την εφαρμογή του 



Κατανομή 

ατομικών 

ποσοτήτων 

αναφοράς μεταξύ 

({παραδόσεων» και 

«απευθείας 

πωλήσεων» και 
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. καθεστώτος της εισφοράς στον τομέα του αγελαδινού γάλακτος 

και των γαλακτοκομικών προϊόντων. 

4.-(1) Κάθε παραγωγός αγελαδινού γάλακτος μπορεί να διαθέτει 

μία ή δύο ατομικές ποσότητες αναφοράς μία για την «παράδοση» 

και μία για την «απευθείας πώληση». 

(2) Ένας παραγωγός μπορεί να υποβάλει δεόντως αιτιολογημένο 

αίτημα στον όΚΓΒ για να μετατρέψει σύμφωνα με το άρθρο 6(2) 
παραγωγή 

του Κανονισμού 1788/2003 και το άρθρο 3 του Κανονισμού 
. γάλακτος χωρίς την 

59512004, είτε προσωρινά για μια συγκεκριμένη γαλακτοκομική 
κατοχή ατομικών 

ποσοτήτων 

αναφοράς. 

περίοδο, είτε οριστικά, την ατομική του ποσότητα αναφοράς γιά 

την «παράδοση», σε ατομική ποσότητα αναφοράς «απευθείας 

πώλησης» ή και αντίστροφα. 

(3) Ο ΟΚΓΒ εξετάζει το αίτημα του παραγωγού και κοινοποιεί σε 

αυτόν εγγράφως, με συστημένη επιστολή ή επιστολή που θα του 

παραδοθέί προσωπικά και υπογράψει ότι παρέλαβε την 

. απόφασή του αναφορικά μ~ το αίτημα για τη μετατροπή των 

ατομικών ποσοτήτων αναφοράς, καθορίζοντας την περίοδο 

ισχύος C:tυτής της μετατροπής. Η απόφαση του ΟΚΓΒ δεν μπορεί 

να μεταβάλει τη συνολική ποσόστωση του παραγωγού. 

(4) Σε περίπτωση που παραγωγοί, οι οποίοι παραδίδουν ή 

πωλούν απευθείας γάλα, δεν είναι κάτοχοι· αντίστοιχης ατομικής 

π.οσότητας αναφοράς, το σύνολο της παραδοθείσας ή. 

πωληθείσας ποσότητας γάλακτος θεωρείται υπερβατική και οι 

παραγωγοί οφείλουν, για το σύνολο αυτής, καταβολή 

συμπληρωματικής εισφοράς χωρίς να μπορούν να ωφεληθούν 

. από την· προβλεπόμενη στη Διάταξη 7, ανακατανομή των μη 

χρησιμοποιηθεισών ατομικών· ποσοτήτων ανάφοράς σε εθνικό 

επίπεδο. 

Ατομικές . 5.-(1) Σε κάθε παραγωγό που διαθέτει ατομική ποσότητα 

λιποπεΡ.\iκτικότητες αναφοράς για παράδοση, χορηγείται για την ποσότητα αυτή από 
αναφοράς. 
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. τον ΟΚΓΒ, μία ατομική λιποπεριεκτικότητα αναφοράς, στη βάση 

. της ατομικής του ποσότητας αναφοράς που κατείχε στις 

31/3/2004, σύμφωνα με την Απόφαση 28112004, λαμβάνοντας 

υπόψη τυχόν μετατροπές της ατομικής του ποσότητας αναφοράς 

«παρ6δοσης», σύμφωνα με τη Διάταξη 3, ιδιαίτερα λαμβάνοντας 

~πόψη τους σχετικούς ορισμούς του άρθρου 5 του Κανονισμού 

1788/2003. Για τη χορήγηση της εν λόγω περιεκτικότητας 

αναφοράς σε λιπαρές ουσίες, λαμβάνονται υπόψη οι 

αντιπροσωπευτικές περιεκτικότητες σε λιπαρές ουσίες, που 

διέθεταν οι παραγωγοί στις 31/3/2004. 

(2) . Τυχόν αλλαγές ; στις χορηγηθείσες ατομικές 

λιποπεριεκτικότητες· αναφοράς, επιτρέπονται μόνο στις 

περιπτώσεις και υπό τους όρους που καθορίζονται στο άρθρο 7 

του Κανονισμού 595/2004 . 

. (3)(α) Σύμφωνα με το άρθρο 9(5) τοuΚανονισμοU 1788/2003, ο 

ΟΚΓΒ καταγράφει πρίν από την 1 η lουλίου κάθε έτους, 

οποιαδήποτε . υπέρβαση της εθνικής περιεκτικότητας 

αναφοράς σε λιπαρές ουσίες, που αφορά την 

γαλακτοκομική περίοδο η οποία λήγει στις 31 Μαρτίου του 

σχετικού έτους. 

(β) Οι ατομικές λιποπεριεκτικότητες· . αναφοράς, 

προσαρμόζονται από τον ΟΚΓΒ, με τον ίδιο συντελεστή 

για όλους τους παραγωγούς, ώστε ο μέσος σταθμικός 

όρος των εν λόγω ατομικών αντιπροσωπευτικών 

περιεκτικοτήτων, να μην υπερβαίνει τα 34,6 γραμμάρια 

λιπαρών ουσιών ανά χιλιόγραμμο. Οι προσαρμογές αυτές, 

κοινοποιούνται από τον ΟΚΓΒ στους παραγωγούς, πριν 

από ·την 1 η. Αυγούστου και εφαρμόζονται από την 

γαλακτοκομικό έτος που αρχίζει την 1 η Απριλίου του 

σχετικού έτους. 



Υπολογι?μοί 

ισοδύναμου 

γάλακτος. 
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6.-(1) Για την εκτέλεση όλων των υπολογισμών που 

προβλέπονται για τις «παραδόσεις», κάθε αγοραστής λαμβάνει 

υπόψη τις ατομικές λιποπεριεκτικότητες αναφοράς κάθε 

παραγωγού και με βάση αυτές, γίνεται η προσαρμογή όλων των 

παραδlδομένων ποσοτήτων γάλακτος για κάθε γαλακτοκομική 

·περίοδο; Η πιο πάνω προσαρμογή λαμβάνεται υπόψη από τους 

αγοραστές, προκειμένου να συμπληρώσουν τη δήλωση που 

καθορίζεται στη Διάταξη 8(3) και να καθορίσουν τις τελικές 

ποσότητες βάσει του άρθρου 1 Ο του Κανονισμού 595/2004 που 

αφορά στη σύγκριση των ατομικών περιεκτικοτήτων αναφοράς σε 

λιπαρή ουσία με τις μέσες περιεκτικότητες αναφοράς. σε λιπαρή 

ουσία. Κατά τους εν λόγω υπολογισμούς των «παραδόσεων» σε 

περίπτωση δίσεκτου έτους, η ποσότητα γάλακτος μειώνεται κατά 

το ένα εξηκοστό των ποσοτήτων· που έχουν παραδοθεί στη 

διάρκεια του Φεβρουαρίου και του Μαρτίου. 

(2)(α) Σε περίπτωση «απευθείας πώλησης» γαλακτοκομικών 

προϊόντων, εκτός των περιπτώσεων όπου ο παραγωγός 

αποδείξει στον ΟΚΓΒ τις ποσότητες γάλακτος που 

πράγματι χρησιμοποιήθηκαν για την παρασκευή των 

γάλακτοκομlκών προϊόντων, ισχύουν οι παρακάτω 

lσοδυναμίες: 

(ί) 1 κιλό κρέμας γάλακτος = 0,263 κιλά γάλακτος χ % 

λιπαρής ουσίας της. κρέμας γάλακτος εκφρασμένης 

σε μάζq, 

(ίί) 1 κιλό βουτύρου = 22,5 κιλά γάλακτος, 

(ίίί) 1 κιλό γιαούρτι από γάλα πλήρες = 1 κιλ61σοδύναμου 

γάλακτος, 

(ίν) 1 κιλό τυρί μαλακό = 7 κιλά ισοδύναμου γάλακτος, 

(ν) 1 κιλό τυρί ημίσκληρο = 9 κιλά ισοδύναμου γάλακτος, 



Ανακατανομή 

ατομικών 

ποσοτήτων 

αναφοράς. 

Διαχείριση 

παραδόσεων. 
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(νί) 1 κιλό τυρί σκληρό = 1 Ο κιλά ισοδύναμου γάλακτος. 

(β) Στις δηλώσεις που προβλέπονται για τις «απευθείας 

πωλήσεις» στη Διάταξη 9(2)(γ)(ί) στην περίπτωση 

δίσεκτου έτους, . η ποσότητα γάλακτος ή ισοδύναμου 

γάλακτος μειώνεται είτε κατά το ένα εξηκοστό των 

ποσοτήτων που έχουν πωληθεί τον Φεβρουάριο και τον 

Μάρτιο, είτε κατά το ένα τριακοστό εξηκοστό έκτο των 

ποσοτήτων που έχουν πωληθεί στη διάρκεια της εν λόγω 

γαλακτοκομικής περιόδου. 

ϊ. Η συμμετοχή των παραγωγών στην καταβολή της εισφοράς 

που προβλέπεται στο άρθρο 1 του Κανονισμού 1788/2003 

καθορίζεται, μετά από την ανακατανομή των μη 

χρησιμοποιηθεισών ατομικών ποσοτήτων αναφοράς, πρώτα σε 

επίπεδο αγοραστή και στη συνέχεια, ενδεχόμενα, μετά σε εθνικό 

επίπεδο, σύμφωνα με το άρθρο 10(3)(β) του Κανονισμού 

1788/2003, σε συνάρτηση με την υπέρβαση της ατομικής 

ποσότητας αναφοράς την οποία διαθέτει κάθε παραγωγός, 

χωριστά για τις «παραδόσεις» και τις «απευθείας πωλήσεις»: 

Νοείται ότι, από τέτοια ανακατανομή, εξαιρούνται οι 

παραγωγοί που παρέδωσαν ή πούλησαν απευθείας γάλα στην 

κατανάλωση δίχως να είναι κάτοχοι αντίστοιχης ατομικής 

ποσότητας αναφοράς. 

8.-(1) Κάθε αγοραστής υποχρεούται -

(α) στο τέλος κάθε μήνα και το αργότερο μέχρι την δεκάτη 

πέμπτη μέρα του επόμενου μήνα, να δηλώνει εγγράφως 

στον ΟΚΓΒ την ποσότητα γάλακτος που παρέδωσε σε 

. αυτόν κάθε παραγωγός για το συγκεκριμένο μήνα, καθώς 

και την αντίστοιχη μέση λιποπεριεκτικότητα του μήνα, 
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(βλ ν~ υποβάλλει όλες τις δηλώσεις (μηνιαίες ή και 

εβδομαδιαίες) ή και στοιχεία τα οποία ο ΟΚΓΒ θα ζητήσει 

για την σωστή διαχείριση και έλεγχο των ποσοτήτων 

αναφοράς. 

(2) Σε περίπτωση μη τήρησης των παραπάνω υποχρεώσεων, ο 

ΟΚΓΒ προειδοποιεί τον αγοραστή, ότι συνέχιση της παράλειψης 

υποβολής των στοιχείων και πληροφοριών θα . έχει σαν 

αποτέλεσμα την άρση της έγκρισης αγοραστή: Σε περίπτωση που 

συνεχίσει να αρνείται να υποβάλλει τα στοιχεία και πληροφορίες, 

τότε ο ΟΚΓΒ με τη σύμφωνο γνώμη του ΟΑΠ εισηγείται στον 

Υπουργό την αφαίρεση της έγκρισης του αγοραστή. Η αφαίρεση 

της έγκρισης του αγοραστή επιβάλλεται από τον ΟΚΓΒ, αφού 

ληφθούν υπόψη οι περιπτώσεις του άρθρου 8(5) του Κανονισμού 

595/2004, μετά από αίτηση του ενδιαφερόμενου στον ΟΚΓΒ στην 

οποία πρέπει να επισυνάπτονται τα σχετικά αποδεικτικά στοιχεία 

εφόσον είναι αναγκαίο. 

(3) Μετά το τέλος της γαλακτοκομικής περιόδου κάθε αγοραστής 

υπολογίζει τις παραδόσεις του κάθε παραγωγού που παρέδωσε 

σε αυτόν, κατά τη λήξη της γαλακτοκομικής περιόδου, 

προσαρμοσμένες σύμφωνα με τη Διάταξη 6 και τις δηλώνει στον 

Ο ΚΓΒ πριν από την 15η Μαίου που έπεται της λήξης της 

γαλακτοκομικής περιόδου. Σε περίπτωση που ένας αγοραστής 

δεν δέχτηκ.ε παραδόσεις καθ' όλη τη διάρκεια μιας 

γαλακτοκομικής περιόδου, υποχρεούται να υποβάλει δήλωση 

έστω και αρνητική. Σε περίπτωση μη τήρησης της ανωτέρω 

προθεσμίας της 15η Μαίου, ο ΟΚΓΒ αποφασίζει την επιβολή σε 

βάρος του αγοραστή, των προστίμων που προβλέπονται στο 

άρθρο 8(3) του Κανονισμού 595/2004. 
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(4) Ο ΟΚΓΒ, μπορεί να προειδοποιεί εγγράφως το αργότερο 

μέχρι την 31 η Μαίου κάθε έτους τους εν λόγω αγοραστές, με 

αποδεικτικό επίδοσης τέτοιας προειδοποίησης, για επιπλέον 

πρόQ"τιμα . που θα κληθούν να πληρώσουν εάν δεν υπόβάλουν τις 

δηλώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο (3), μέχρι την 1 η 

lουλίου. Τα πρόστιμα αυτά μπορούν να είναι μέχρι διπλάσια 

εκείνων που επιβάλλονται για τη μη τήρηση της προθεσμίας της 

15ης. Μαίου, ανάλογα με την ποσότητα του σχετικού γάλακτος ή 

ακόμη· μπορεί να αφαιρεθεί η έγκριση του αγοραστή, σύμφωνα με 

το άρθρο 8(4) του Κανονισμού 595/2004. 

(5) (α) Ο ΟΚΓΒ μετά .την παραλαβή όλων των δηλώσεων από 

τους αγοραστές και όλες τις προσαρμοσμενες ατομικές 

παραδόσεις γάλακτος των παραγωγών, προβαίνει στον 

συμψηφισμό αυτών, πρώτα στο επίπεδο του αγοραστή και 

στη συνέχεια, ενδεχομένως, σε εθνικό επίπεδο και σΊον 

υπολογισμό της οφειλόμενης εισφοράς, αναλογικά σε 

όλους τους παραγωγούς που υπερέβησαν την ατομική 

τους ποσόστωση. 

(β) Ο ΟΚΓΒ κοινοποιεί μέχρι την 15η lουλίου κάθε έτους, 

στους αγοραστές που είναι υπεύθυνοι για την είσπραξη 

των αντίστοιχων εισφορών και την ενημέρωση του κάθε 

υπόχρεου παραγωγού τον κατάλογο αυτών που 

υποχρεούνται σε καταβολή εισφοράς παραγωγών. 

(γ) Υπόχρεοι για την είσπραξη της L εισφοράς, είναι οι 

αγοραστές στους οποίους οι εν λόγω παραγωγοί 

παρέδιδαν γάλα κατά τη λήξη της γαλακτοκομικής 

περιόδου. Ο κατάλογος κοινοποιείται από τον ΟΚΓΒ στον 

ΟΑΠ. 

(6) Οι παραγωγοί που υποχρεούνται στην καταβολή εισφοράς, 

σύμφωνα με τον κατάλογο του ΟΚΓΒ, μπορς>ύν να υποβάλλουν 
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ένσταση για το ύψος της εισφοράς το οποίο όφειλαν να 

καταβάλουν μέχρι την 31 η lουλίου κάθε έτους, που έπεται της 

λήξης της γαλακτοκομικής περιόδου στην οποία αφορά η εν λόγω 

έισφορά. Οι ενστάσεις εξετάζονται από τον ΟΚΓΒ, ο οποίος και 

αποφασίζει εντός δεκαπενθημέρου από την υποβολή της 

.ένστασης. 

(7) Όταν οι ποσότητες γάλακτος που παραδίδει ένας παραγωγός, 

υπερβαίνουν την ατομική του ποσότητα αναφοράς πριν τη λήξη 

της γαλακτοκομικής περιόδου, τότε ο αγοραστής μπορεί να 

παρακρατεί από τον παραγωγό αυτόν, προκαταβολικά, ποσό ίσο 

με το 1 00% της εισφοράς που ορίζεται στο άρθρο. 2 του 

Κανονισμού 1788/2003. Σε περίπτωση που έχει γίνει τέτοια 

'παρακράτηση και μετά την εφαρμογή της παραγράφου 5(α), 

προκύψει ποσό επιστροφής για τον παραγωγό για τον οποίο έχει 

γίνει η σχετική παρακράτηση, το ποσό αυτό επιστρέφεται στο 

σύνολό του στο δικαιούχο παραγωγό, το αργότερο μέχρι την 31 ην 

Δεκεμβρίου της γαλακτοκομικής περιόδου που έπεται της 

περιόδου για την οποία υπολογfστηκε αρχικά η εισφορά. 

(8)( α) Οι αγοραστές εισπράττουν τα ποσά, βάσει' της σχετικής 

κοινοποίησης του ΟΚΓΒ, για τις οφειλόμενες εισφορές. 

σύμφωνα με την παράγραφο 5, και τα καταβάλλουν, πριν 

την 1 η Σεπτεμβρίου του έτους που έπεται της λήξεως της 

γαλακτοκομικής περιόδου για την οποία καταλογίστηκε η 

εισφορά, στο λογαριασμό τ~υ Οργανισμού Κυπριακής 

Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας αρ. 4002338-8 (ΙΒΑΝ CY47 

0070 1 ΟΙ Ο 0000 0000 4002 3388) στη Συνεργατική 

Κεντρική Τράπεζα Λτδ, Κατάστημα Λευκωσίας. Αντίγραφα 

των αποδεικτικών εγγράφων κατάθεσης της εισφοράς, στα 

οποία πρέπει να αναγράφονται τα στοιχεία του αγοραστή 

και η αντίστοιχη γαλακτ οκομlκή περίοδος για την οποία 

υπολογίζεται η εισφορά, κοινοποιούνται από τους 
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αγοραστές στον ΟΚΓΒ. Ο ΟΚΓΒ το πρώτο δεκαήμερο του 

μηνός Σεπτεμβρίου, ενημερώνει τ-ον ΟΑΠ για τα ποσά της 

εισφοράς που έχουν κατατεθεί ~αι τον αντίστοιχο κατάλογο 

των αγοραστών που κατέθεσαν αυτά. 

(β) Σε περίπτωση μη καταβολής της εισφοράς εντός της 

περιόδου που καθορίζονται. στην παράγραφο (α), τα 

οφειλόμενα από τους παραγωγούς ποσά, επιβαρύνουν 

τον αγοραστή μέχρι την απόδοση τους, με επιτόκιο το 

οποίο καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 15 (2) του 

Κανονισμού 595/2004 και ορίζει τον τόκο του τριμηνιαίου 

διατραπεζικού επιτοκίου (NIBOR) συν 1 %, που ισχύει την 

1 ην Σεπτεμβρίου κάθε χρόνου. 

(9) Εάν, μετά την 15ην Ιουλίου του έτους που έπεται της λήξης του 

γαλακτοκομικού έτους αναφοράς, διαπιστωθεί ότι συγκεκριμένη 

ποσότητα γάλακτος δεν δηλώθηκε από αγοραστές και, ως εκ 

τούτου, που προκύπτει εθνική υπΙρβαση, τότε ολόκληρη αυτή η 

ποσότητα θεωρείται ως υπερβατική για την περίοδο αυτή και 

καταλογίζεται σε βάρος των αγοραστών. Τα παραπάνω ισχύουν 

πέραν της επιβολής τυχόν άλλων κυρώσεων βάσει του παρόντος 

Διατάγματος. 

(1 Ο) Παραγωγός, ο οποίος κατά τη διάρκεια της γαλακτοκομικής 

περιόδου αλλάζει αγοραστή είναι υποχρεωμένος: 

(α) να δηλώνει στον ΟΚΓΒ την αλλαγή αυτή, και 

(β) να προσκομίσει στον νέο αγοραστή -

(ί) βέβαίωση του ΟΚΓΒ για τη συνολική ατομική 

ποσότητα αναφοράς που κατέχει, και 

(ίί) βεβαίωση του αγοραστή από τον οποίο απεχώρησε, 

για το σύνολο των παραδόσεων γάλακτος που έχει 

πραγματοποιήσει μέχρι την ημέρα της αλλαγής. 



Διαχείριση 

«απευθείας 

πωλήσεων». 
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Σε περίπτωση που δεν συμμορφωθεί με τα πιο πάνω, ολόκληρη 

η ποσότητα που θα παραδοθεί ο:τον επόμενο αγοραστή θα 

υπολογίζεται ως υπερβατική με όλες τις συνέπειες που αυτό 

ενέχεΙ. 

(11) Κάθε παραγωγός που προτίθεται να παραδώσει γάλα κατά 

την διάρκεια μιας γαλα.κτοκομlκής περιόδου, σε περισσότερους 

του ενός αγοραστές ταυτόχρονα, δηλώνει προς τον ΟΚΓΒ την 

ατομική του ποσότητας αναφοράς που επιθυμεί να συνοδεύει τις 

«παραδόσεις» του σε κάθε αγοραστή .. Σε αντίθετη περίπτωση 

όλες οι ποσότητες θεωρούνται ως υπερβατικές με όλες τις 

συνέπειες που αυτό ενέχεΙ. Έντυπα για τη συγκεκριμένη δήλωση 

προμηθεύονται από τον ΟΚΓΒ. 

(12) Αν ένας αγοραστής δεν είναι σε θέση να τηρήσει την 

υποχρέωση του να συγκεντρώσει και να καταβάλει την 

οφειλόμενη εισφορά των παραγωγών από τους οποίους 

παρέλάβε γάλα, για λόγους «καταφανούς αδυναμίας» (οι οποίοι 

μπορεί να περιλαμβάνουν πτώχευση, κατάσταση πλήρους και 

οριστικής ανικανότητας προς εργασία ή διάλυσης σε περίπτωση . 

εταιρείας κλπ), τότε είναι υπόχρεος να υποβάλει σχετική δήλωση 

στον ΟΚΓΒ, συνοδευόμενη με τα σχετικά αποδεικτικά στοιχεία για 

την κατάσταση που δημιούργησε την αδυναμία είσπραξης της 

συμπληρωματικής εισφοράς. Η δήλωση αφού μελετηθεί από τον 

ΟΚΓΒ, υποβάλλεται με σχετική πρόταση στον Υπουργό 

Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος για την έκδοση 

απόφασης στην οποία θα πρέπει να καθορίζονται τέτοιοι 

αγοραστές, μαζί με τους όρους και την διαδικασία για την. 

είσπραξη της οφειλόμενης συμπληρωματικής εισφοράς. Η 

δήλωση με την πρόταση του ΟΚΓΒ κοινοποιείται και στον ΟΑΠ. 

9.-(1) Ο ΟΚΓΒ χορηγεί ατομικές ποσότητες αναφοράς γάλακτος ή 

ισοδύναμου γάλακτος για «απευθείας πωλήσεις», σε 
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υφιστάμενους ή/και νεοεισερχόμενους παραγωγούς Ο ΟΚΓΒ . . . 

κοινοποιεί αυτές τις ποσότητες αναφοράς στον ΟΑΠ: 

4(1) του 2000 Νοείται όίl, για τη χορήγηση τέτοιων ατομικών ποσοτήτων 

122(1) του 2000 πρέπει η 'αρμόδια αρχή για την εφαρμογή των 'περί Τροφίμων 

40(1) του 2002 (Έλεγχος και Πώληση) Νόμων του 1996 έως (Αρ.2) του 2004, να 
151 (Ι) του 2001 

ικανοποιηθεί ότι οι δικαιούχοι τέτοιων ποσοτήτων τηρούν τις 
159(1) του 2001 

61(1) του 2~02 διατάξεις.του εν λόγω Νόμου. 

153(1) του 2002 

20(1) του 2003 

132(1) του 2003 

161 (Ι) του 2003 

67(1) του 2004 

172(1) του 2004. 

(2)(α) Ο παραγωγός ο οποίος διαθέτει ατομική ποσότητα 

αναφοράς «απευθείας πωλήσεων», είναι υποχρεωμένος 

να καταχωρεί για κάθε γαλακτοκομική περίοδο, σε βιβλίο, 

το οποίο ελέγχεται από τον ΟΚΓΒ: 

(ί) τις ημερήσιες και ανά μήνα ποσότητες γάλακτος ή 

και γαλακτοκομικών προϊόντων που πούλησε απ' 

ευθείας στην κατανάλωση, 

(iί) τα προϊόντα που έχουν παραχθεί αλλά δεν έχουν 

πουληθεί ή διατεθεί, 

(ίίί) τα ονόματα των αγοραστών. 

Αντίγραφι:> των μηνιαίων καταχωρήσεων αποστέλλεται 

στον ΟΚΓΒ το αργότερο μέχρι την δεκάτη πέμπτη του 

επόμενου μήνα. 

(β) Σε περίπτωση που ένας παραγωγός που διαθέτει ατομική 

ποσότητα αναφοράς «απευθείας πωλήσεων», για λόγους 
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ανωτέρας βίας ή λόγω εξαιρετικών περιστάσεων, τις 

οποίες πρέπει να αιτιολογήσει, δεν θα προβεί σε «απ' 

ευθείας πωλήσεις»' κατά τη διάρκεια της εν λόγω 

γαλακτοκομικής περιόδου, υποχρεούται να το δηλώσει 

στον ΟΚΓΒ, ένα· μήνα πριν τη λήξη της γαλακτοκομικής 

περιόδου, Οι περιπτώσεις εξετάζονται από τον ΟΚΓΒ, 

(γ) (ί) Με τη λήξη κάθε γαλακτοκομικής περιόδου και πριν 

τη 15η Μαϊου κάθε γαλακτοκομικού έτους, ΟΙ 

παραγωγοί υποβάλουν στον ΟΚΓΒ τη δήλωση που 

καθορίζεται στο Άρθρο 11 (1 ) του Κανονισμού 

595/2004, Σε περίπτωση μη τήρησης της 

προθεσμίας, επιβάλλονται στον παραγωγό οι 

κυρώσεις του άρθρου 11 (3), πρώτο εδάφιο, του 

Κανονισμού 595/2004, 

(ίί) Επιπλέον των παραπάνω κυρώσεων, οι εν λόγω 

παραγωγοί που έχουν υπερβεί την ατομική τους 

ποσόστωση και εφ r όσον έχει σημειωθεί υπέρβαση 

της εθνικής ποσόστωσης για την ίδια γαλακτοκομική 

περίοδο, δεν μπορούν να επωφεληθούν της 

ενδεχόμενης ανακατανομής των μη 

χρησιμοποιηθεισών ποσοτήτων αναφοράς που 

προβλέπεται στο άρθρο 12, του Κανονισμού 

1788/2003 και στη Διάταξη 7, 

(3)(α) Ο ΟΚΓΒ ενημερώνει εγγράφως τους παραγωγούς, οι 

. οποίοι δεν τήρησαν την ανωτέρω προθεσμία της 15ης Μα'ίου 

για την υποβολή της δήλωσης, το αργότερο μέχρι την 31 η 

Μαϊου, αναφορικά με: 

(ί) τα πρόστιμα που θα τους επιβληθούν λόγω της 

καθυστέρησης αυτής, σύμφωνα με το άρθρο 11 (3) του 

Κανονισμού 595/2004, και 
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(iί) την απώλεια της ατομικής τους ποσότητας αναφοράς, η 

οποία μεταφέρεται χωρίς αντιστάθμιση στο εθνικό 

απόθεμα, σε περίπτωση που δεν -προσκομίσουν τη 

δήλωση μέχρι την 1 η lουλίου, όπως προβλέπεται στο 

άρθρο 11 (4) του Κανονισμού 595/2004. 

(β) Οι εν λόγω παραγωγοί, μπορούν να ανακτήσουν την 

ποσότητα αναφοράς -που απώλεσαν, λόγω μη τήρησης 

της προθεσμίας της 1 ης lουλίου, εφόσον υποβάλουν 

αίτηση προς τον. ΟΚΓΒ μετά από έξη μήνες. Εφόσον η 

αίτηση γίνει αποδεκτή από τον ΟΚΓΒ, η ανωτέρω ατομική 

ποσόστωση επανέρχεται στον ενδιαφερόμενο παραγωγό 

πριν την 1 η Απριλίου που έπεται της ημερομηνίας 

υποβολής της αίτησής του. Σε περίπτωση που ο ΟΚΓΒ 

αποφασίσει αρνητικά, η εν λόγω ποσόστωση περιέρχεται 

οριστικά στο εθνικό απόθεμα. 

(4) Στην περίπτωση υποβολής λανθασμένης δήλωσης, 

επιβάλλεται πρόστιμο σύμφωνα με το τελευταίο εδάφιο, του 

άρθρου 11 (3), του Κανονισμού 595/2004. 

(5) Σε περίπτωση που διαπιστωθεί από τον έλεγχο μη ορθή 

τήρηση και ενημέρωση των αρχείων από :παραγωγό, ο ΟΚΓΒ 

μΕ;τά από πρόταση του Διευθυντή ή και άλλου αρμόδιου 

υπαλλήλου του ζητά την δίωξη του σύμφωνα με τα άρθρα 55 και 

57(4) του Νόμου. 

(6) Οι κυρώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 2, 3, 4 και 

5 επιβάλλονται με απόφαση του Ο ΚΓΒ μετά από εισήγηση του 

Διευθυντή του και με επιφύλαξη- των περιπτώσεων του άρθρου 

11 (5) του Kα~oνισμoύ 595/2004, οι οποίες εξετάζονται από τον 

ΟΚΓΒ μετά από αίτηση του ενδιαφερομένου με προσκόμιση 

τυχόν δικαιολογητικών. 
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. (7)(α) Όταν οι ποσότητες των απ' ευθείας πωλήσεων ενός 

παραγωγού, υπερβαίνουν την ατομική του ποσόστωση και 

. εφ' όσον προκύπτει υπέρβαση της εθνικής ποσόστωσης, ο 

ΟΚΓΒ ανακοινώνει στον παραγωγό την ποσότητα 

υπέρβασης και το ποσό της εισφοράς που του αναλογεί 

και πρέπει να καταβάλει, σύμφωνα με τη Διάταξη 7. 

(β) Τα οφειλόμενα ποσά της εισφοράς κατατίθενται από τον 

ίδιο τον παραγωγό,· πριν την 1 η Σεπτεμβρίου του έτους 

που έπεται της γαλακτοκομικής περιόδου για την οποία 

καταλογίσθηκε η εισφορά, στο λογαριασμό του 

Οργανισμού Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας αρ. 

4002338-8 (ιΒΑΝ CY47 0070 10100000000040023388) 

στην Συνεργατική Κεντρική Τράπεζας Λτο, Κατάστημα 

Λευκωσίας. Αντίγραφο του αποδεικτικού εγγράφου 

κατάθεσης της εισφοράς, όπου πρέπει να αναγράφονται τα 

στοιχεία του παραγωγού και η αντίστοιχη γαλακτοκομική 

περίοδ.ος για. την οποία καταλογίζεται η εισφορά, 

κοινοποιείται στον ΟΚΓΒ, ο οποίος το πρώτο δεκαήμερο 

του μηνός Σεπτεμβρίου, ενημερώνει τον ΟΑΠ για τα ποσά 

της εισφοράς που έχουν κατατεθεί και τον αντίστοιχο 

κατάλογο των παραγωγών που κατέθεσαν αυτά. 

(γ) Σε περίπτωση που δεν καταβληθούν οι εισφορές εντός της 

προθεσμίας, τα οφειλόμενα ποσά από τους παραγωγούς 

επιβαρύνονται μέχρι την απόδοση τους, με επιτόκιο το 

οποίο καθορίζεται στο άρθρο 15(2) του Κανονισμού 

595/2004 και ·ορίζει τον τόκο του τριμηνιαίου διατραπεζικού 

επιτοκίου (NIBOR) συν 1 %, που ισχύει την 1 ην 

Σεπτεμβρίου κάθε χρόνου. 



Σχέδιο ελέγχου. 
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(8) Οποιαδήποτε ποσότητα γάλακτος διαπιστωθεί, μετά την 1sην 

lουλίου που έπεται της λήξης μιας γαλακτοκομικής περιόδου, ότι 

δεν δηλώθηκε από παραγωγούς «απ' ευθείας πωλήσεων» και 

εφόσον έχει προκύψει ή προκύπτει εθνική υπέρβαση, ολόκληρη η 

ποσότητα πολλαπλασιαζόμενη επί 1,S, θεωρείται σαν υπερβατική 

για την περίοδο αυτή και καταλογίζεται σε βάρος των 

παραγωγών. 

10.-(1) Ο ΟΚΓΒ, για κάθε γαλ~KΤOKoμΙKή περίοδο, καταρτίζει ένα 

γενικό σχέδιο ελέγχου βάσει ανάλυσης κινδύνου, το οποίο θα 

περιλαμβάνει κατ'· ελάχιστον όσα ορίζονται στο άρθρο 19 του 

Κανονισμού 595/2004. Ο ΟΚΓΒ δύναται να εκδίδει πιο λεπτομερή 

περιοδικά σχέδια για συγκεκριμένα θέματα που καθορίζονται στο 

γενικό σχέδιο. 

(2) Για την ανάλυση κινδύνου, λαμβάνεται υπόψη η 

ανTlπρqσωπευTlκότητα των επιχειρήσεων που 

δραστηριοποιούνται στο γαλακτοκομικό τομέα και για τον 

προγραμματισμό των ελέγχων, λαμβάνεται υπόψή η εποχικότητα 

της παραγωγής. 

(3) Το γενικό σχέδιο ελέγχου καθώς και τα τυχόν περιοδικά 

σχέδια κοινοποιούνται στον ΟΑΠ. 

(4) Οι έλεγχοι διενεργούνται από τον ΟΚΓΒ, τόσο κατά τη σχετική 

γαλακτοκομική περίοδο, όσο και μετά την περίοδο αυτή βάσει των 

προβλεπόμενων ετήσιων δηλώσεων. Οι επιτόπιοι έλεγχοι 

διενεργούνται σύμφωνα με το Σύστημα Ποιοτικού Ελέγχου του 

ΟΑΠ. 

(S) Μετά τη διενέργεια των ελέγχων, ο ΟΚΓΒ υποχρεούται κάθε 

τρίμηνο, να συντάσσει και να τηρεί στο αρχείο του αναλυτικές 

εκθέσεις, στις οποίες περιλαμβάνονται τα στοιχεία των 
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διενεργηθέντων ελέγχων, αντίγραφα των οποίων διαβιβάζονται 

στον ΟΑΠ. Όλες οι εκθέσεις ελέγχου, πρέπει να ολοκληρώνονται 

το αργότερο .18 μήνες μετά το τέλος της σχετικής δωδεκάμηνης 

περιόδου. Οι έλεγχοι θεωρείται ότι έχουν περατωθεί, όταν είναι 

διαθέσιμες οι εκθέσεις ελέγχου. Για τις ανάγκες ελέγχου ο ΟΚΓΒ 

έχει πρόσβαση στο μητρώο εκμεταλλεύσεων βοοειδών που 

τηρείται από τις Κτηνιατρικές Υπηρεσίες μετά από τη σχετική 

συνεννόηση. 

(6) Τα αποτελέσματα των ελέγχων μπορούν να χρησιμοποιηθούν 

για τον έλεγχο χορήγησης πριμοδοτήσεων της 

γαλακτοπαραγωγής ή και των κεφαλικών επιδοτήσεων των 

βοοειδών. 

Επιτόπιοι έλεγχοι 11.-(1) Τηρουμένων. των διατάξεων του Νόμου, οι επιτόπιοι 

έλεγχοι μπορούν να διενεργούνται χωρίς προειδοποίηση. 

Εντούτοις, είναι δυνατόν, για τον καλύτερο προγραμματισμό του 

ελέγχου και την παρουσία του ελεγχόμt;νου iταραγωγoύ, να 

ειδοποιείται τηλεφωνικώς από την προηγούμενη μέρα ή 48 ώρες 

πριν τον έλεγχο: 

Νοείται ότι, οι επιτόπιοι έλεγχοι που διενεργούνται κατόπιν 

προειδοποίησης που δόθηκε και η οποία υπερβαίνει τις 48 ώρες, 

δεν μπορούν να υπερβαίνουν το 50 % του συνόλου των 

επιτόπιων ελέγχων. 

(2) Οι επιτόπιοι έλεγχοι δύναται να πραγματοποιηθούν 

ταυτόχρονα με άλλους ελέγχους που προβλέπονται από άλλες 

πράξεις της Ευρωπαϊκής Κοινότητας για σχετικά θέματα, με την 

προϋπόθεση ότι συντάσσεται ξεχωριστή έκθεση ελέγχου. 

(3) Κατά τη διάρκεια της γαλακτοκομικής περιόδου, ο ΟΚΓΒ 

προβαίνει σε επιτόπιους ελέγχους στην εκμετάλλευση, κατά τη 
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μεταφορά του γάλακτος (ιδίως κατά την εκφόρτωση στις 

εγκαταστάσεις των αγοραστών) και στον αγοραστή. Οι έλεγχοι 

συνίστανται στην εξέταση της ακρίβειας των μητρώων και των 

λογιστικών σΤOΙXείf.ιjν για το γάλα ή/και τα γαλακτοκομικά 

προϊόντα που τίθεται σε εμπορία και ιδίως των όσων ορίζονται 

στο άρθρο 21 του Κανονισμού 595/2004 και προς τούτο 

λαμβάνονται υπόψη ιδίως η εξέλιξη του ρυθμού παραγωγής στην 

εκμετάλλευση, ο ζωικός πληθυσμός, οι εποχιακές συνθήκες και 

κάθε εξαιρετική περίσταση που μπορεί να επηρεάσει τις απ' 

ευθείας πωλήσεις. 

(4) Η ένταση των ελέγχων είναι κατ' ελάχιστον αυτή που 

αναφέρεται στο άρθρο 22 του Κανονισμού 595/2004. 

12.-(1) Όλοι οι αγοραστές αγελαδινού γάλακτος, πριν από την 

αγορά οποιασδήποτε ποσότητας αγελαδινού γάλακτος από τους 

παραγωγούς, θα πρέπει να τύχουν εγγραφής και έγκρισης, 

σύμφωνα με το άρθρο 23 του Κανονισμού 595/04 και το άρθρο 

31 του Νόμου. 

(2) Ο ΟΚΓΒ εξετάζει τα στοιχεία που επισυνάπτονται στην αίτηση, 

τα. οποία πρέπει να περιλαμβάνουν έγγραφα που να 

αποδεικνύουν τα ακόλουθα: 

(α) ότι σε περίπτωση εταιρείας, είναι εγγεγραμμένη στο 

Μητρώο του Έφορου Εταιρειών, 

(β) ότι έχει άδεια λειτουργίας των εγκαταστάσεων της 

επιχείρησης, είτε από τις Κτηνιατρικές Υπηρεσίες, είτε από 

τις Υγειονομικές Υπηρεσίες ανάλογά· με το είδος της 

επιχείρησης, 

(γ) ότι ο υπεύθυνος της επιχείρησης μέσω δήλωσής του 

μπορεί να πιστοποιήσει ότι η επιχείρηση -
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(ί) διαθέτει χώρους όπου ο ΟΚΓΒ μπορεί να 

συμβουλευτεί τα λογιστικά βιβλία, τα μητρώα και τα 

άλλα έγγραφα σχετικά με την καταχώρηση των 

παραλαμβανομένων ποσοτήτων γάλαf\τος στην 

επιχείρηση, . 

(ίί) αναλαμβάνει να ενημερώνει τα λογιστικά βιβλία, τα 

μητρώα και τα άλλα έγγραφα σχετικά με την 

καταχώρηση· των παραλαμβανομένων ποσοτήτων 

γάλαΚΤΟζ στην επιχείρηση, 

(ίίί) αναλαμβάνει τη δέσμευση να διαβιβάζει στον ΟΚΓΒ 

τις εβδομαδιαίες, μηνιαίες και ετήσιες δηλώσεις, ανά 

γαλακτοκομικό έτος με τις παραλαμβανόμενες 

ποσότητες γάλακτος στην επιχείρηση, ανά 

παραγωγό με την μέση σταθμισμένη 

λιποπεριεκτικότητα, όπως ορίζονται στο παρών 

Διάταγμα. 

(3) Ο ΟΚΓΒ εκδίδει την έγκριση σε περίπτωόη που ικανοποιηθεί 

ότι πληρούνται οι όροι που καθορίζονται στην παράγραφο (2): 

Νοείται ότι, με την επιφύλαξη των οποιωνδήποτε 

κυρώσεων που δύναται να επιβάλλει ο ΟΚΓΒ, η έγκριση 

αφαιρείται αν δεν πληρούνται πλέον οι όροι που αναφέρονται 

στην παράγραφο 2. 

(4) Η έγκριση δύναται επίσης να ανακαλείται από τον ΟΚΓΒ με 

την σύμφωνο γνώμη του ΟΑΠ και την έγκριση του Υπουργού, με 

την επιφύλαξη των περιπτώσεων του δεύτερου εδάφίου, του 

άρθρου 23(4) του Κανονισμού 595/2004, σε περίπτωση κατά την 

οποία ο αγοραστής δεν έχει τηρήσει κα·τ' επανάληψη μία ή και 

περισσότερες από τις διατάξεις του Κανονισμού 1788/03 και του 

Κανονισμού 59512004 και οπωσδήποτε στην περίπτωση που δεν 
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ισχύουν πλέον για τους αγοραστές τουλάχιστον ένα από τα 

παραπάνω. 

(5) Μετά από αίτηση του αγοραστή, που υποβάλλεται στον' 

ΟΚΓΒ, η ανακληθείσα έγκριση δύναται να επαναχορηγηθεί, μετά 

την παρέλευση τουλάχιστον έξι μηνών από την ανάκλησή της 

εάν, μετά από έλεγχο των υπηρεσιών του ΟΚΓΒ, διαπιστωθεί ότι 

έπαψαν πλέον να υφίστανται οι λόγοι ανάκλησης της έγκρισης. 

(6) Ο ΟΚΓΒ δύναται να αφαιρέσει την έγκριση από εγκριμένο 

αγοραστή, ο οποίος αποδέχεται παράδοση γάλακτος από 

παραγωγό, κάτοχο ποσόστωσης, που παραδίδει αγελαδινό γάλα 

και αυτό καταχωρείται ως άλλο είδος γάλακτος. Σε τέτοια 

περίπτωση από τον παραγωγό, κάτοχο ποσόστωσης, αφαιρείται 

η ατομική ποσόστωση, η οποία μεταφέρεται, χωρίς αντιστάθμιση, 

στο εθνικό απόθεμα. Οι παραγωγοί και 0\ αγοραστές υπόκεινται 

στα πιο πάνω σύμφωνα με τη διαδικασία της Διάταξης 17(7). 

Προς τούτο, ό Οργανίσμός, έχει πρόσβαση στο Μητρώο της 

εκμετάλλευσης, που τηρείται από τον αγοραστή σύμφωνα με τον 

Κανονισμό 176012000. 

(7) Ο κατάλογος των εγκριμένων αγοραστών, δημοσιεύεται στην 

Επίσημη ~φημερίδα της Κυβέρνησης και κοινοποιείται από τον 

ΟΚΓΒ, στον ΟΑΠ και στους παραγωγούς. 

13.-(1) Οι αγοραστές είναι υπεύθυνοι για τη λογιστική 

καταχώρηση του συνόλου των ποσοτήτων γάλακτος ή και άλλων 

γαλακτοκομικών προϊόντων που έχουν παραδοθεί σ' αυτούς. 

Θέτουν στη διάθεση των αρμοδίων λειτουργών του ΟΚΓΒ, για 

τρία τουλάχιστον χρόνια, πόυ υπολογίζονται από το τέλος του 

έτους σύνταξης των εγγράφων αυτών, λογιστική αποθήκης ανά 

περίοδο δώδεκα μηνών ανά παραγωγό (ονοματεπώνυμο, 

διεύθυνση) με την ποσότητα του γάλακτος που αποτέλεσε 
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αντικείμενο παράδοσης ανά μήνα από κάθε παραγωγό καθώς 

επίσης και τις δηλώσεις που καθορίζονται στη Διάταξη 8(1) και 

(3). Επίσης στη διάθεση των λειτουργών του ΟΚΓΒ τίθενται τα 

λοιπά εμπορικά έγγραφα όπως προβλέπονται στο άρθρο 24(2) 

του Κανονισμού 595/2004 καθώς επίσης λογιστική αποθήκης για 

τους αγοραστές και τις επιχειρήσεις που επεξεργάζονται ή 

μεταποιούν το γάλα και οι οποίοι τους εφοδιάζουν με γάλα 

σύμφωνα με ΤΟ άρθρο 24(3) και (4) του κανονισμού 595/2004. 

(2) Σε περίπτωση που διαπιστώνεται ότι ο αγοραστής έχει

διαβιβάσει άνακριβή υπολογισμό ή δήλωση, ή δεν έχει τηρήσει τη 

δέσμευση που αναφέρεται στη Διάταξη 12(2)(γ)(ίί), σχετικά. με την 

ενημέρωση των λογιστικών και λοιπών καταχωρήσεων ( άρθρο 

23(3)(2) του Κανονισμού 595/2004), ο ΟΚΓΒ με την σύμφωνο 

γνώμη του ΟΑΠ και την έγκριση του Υπουργού, μπορεί να άρει 

την έγκριση αγοραστή, αφού πρώτα τηρηθεί η διαδικασία της 

Διάταξης 18(7). Από τις παραπάνω κυρώσεις εξαιρούνται οι 

περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 23(4) του Κανονισμού 

595/2004 της Επιτροπής, και οι οποίες εξετάζονται από τον 

ΟΚΓΒ μετά από αίτηση του ενδιαφερομένου. 

(4) Με την επιφύλαξη των περιπτώσεων του δεύτερου εδαφίου 

του άρθρου 23(4) του Κανονισμού 595/2004 της Επιτροπής, σε 

περίπτωση κατά την οποία ο αγοραστής δεν έχει τηρήσει κατ' 

επανάληψη μία' ή και περισσότερες από τις διατάξεις του 

παρόντος Διατάγματος κω των Κανονισμών 1788/2003 και 

59512004, του αφαιρείται η έγκριση του αγοραστή. 

(5) Σε περίπτωση που παραγωγοί παραδώσουν γάλα σε 

αγοραστή που παραλαμβάνει αγελαδινό γάλα χωρίς έγκριση 

σύμφωνα με τη Διάταξη 12, τους αφαιρείται από την ποσόστωση 

τους, ΤΟ ισόποσο της παράνομα παραδοθείσας ποσότητας και 

κατατίθεται χωρίς αντιστάθμισμα στο εθνικό απόθεμα, σύμφωνα 

με το άρθρο 24( 1) του Κανονισμού 595/2004. 
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(6) Ο εγκριμένος αγοραστής ή και επεξεργαστής, είναι υπόχρεός 

εντός του· πρώτου δεκαημέρου του μήνα να 'κοινοποιήσει στον 

ΟΚΓΒ, όλα τα .στοιχεία και πληροφορίες, που αφορούν στην 

παραγωγή γαλακτοκομικών προϊόντων του προηγούμενου μήνα, 

τα οποία χρησιμόποιούνται για τον υπολογισμό των ισοδυνάμων 

και τον πιο αποτελεσματικό επιτόπιο έλεγχο. 

(7) Σε περίπτωση που αγοραστής αρνηθεί να επιτρέψει σε 

αρμόδιους λειτουργούς του ΟΚΓΒ να ελέγξουν το μητρώο, τότε ο 

ΟΚΓΒ' με τη σύμφωνο γνώμη του ΟΑΠ και την έγκριση του 

Υπουργού, δύναται να αφαιρέσουν την έγκριση του αγοραστή. 

(8) Κάθε αγοραστής αγελαδινού, πρόβειου και αιγινού γάλακτος 

είναι υποχρεωμένος 

(α) να τηρεί ξεχωριστά για το κάθε είδος γάλακτος, λογιστικά 

στοιχεία και να διατηρεί αυτά τουλάχιστον επί τρία (3) 

χρόνια μετά την λήξη του γαλακτοκομικού έτους, 

(β) να θέτει στη διάθεση των υπαλλήλων του ΟΚΓΒ, οι οποίοι 

διενεργούν τακτικούς ετήσιους και. έκτακτους επιτόπιους 

ελέγχους, κάθε είδους στοιχείο και πληροφορία που θα 

αφορά την αγορά, επεξεργασία και παραγωγή 

γαλακτοκομικών προϊόντων, για περίοδο 3 χρόνων, συν 

όλες τις λογιστικές πράξεις με στοιχεία για τον κάθε 

παραγωγό, το ονοματεπώνυμο, τη διεύθυνση, τη συνολική 

ποσότητα γάλακτος, τη μέση λιποπεριεκτικότητα, την 

ποσόστωση, τη διορθωμένη ποσότητα αναφοράς. 

(1 Ο) Οι αγοραστές που εισάγουν γαλακτοκομικά προϊόντα, είναι 

υπόχρεοι να τηρούν ξεχωριστές λογιστικής φύσεως καταστάσεις 
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14.-(1) Για σκοπούς ελέγχου των μεταφορέων σε σχέση με την 

παραλαβή γάλακτος από τους παραγωγούς και παράδοσης του 

στους αγοραστές, η παραλαβή και παράδοση του γάλακτος 

επιτρέπεται μόνο σε εγκριμένα από τον ΟΚΓΒ βυτιοφόρα, τα 

οποία θα φέρουν κατάλληλο, αποδεκτό και συμβατό εξοπλισμό, 

με το λογισμικό του ΟΚΓΒ. Ο εξοπλισμός του βυτιοφόρου έχει την 

δυνατότητα να προσδιορίζει: 

(α) τις συντεταγμένες της κάθε αγελαδοτροφlκής μονάδας και 

των υποστατικών του αγοραστή, με τη χρήση του 

συστήματοςG.Ρ.S., 

(β) ποσότητες παραλαβής/παράδοσης, 

(γ) την άμεση μετάδοση των πληροφοριών αυτών στον ΟΚΓΒ 

και 

(δ) οποιαδήποτε άλλα στοιχεία ζητηθούν από τον ΟΚΓΒ 

(2) Κάθε ενδιαφερόμενος για εξασφάλιση έγκρισης μεταφορέα 

υποβάλλει αίτηση στον ΟΚΓΒ προσκομίζοντας τα ακόλουθα 

στοιχεία: 

(α) άδεια κυκλοφορίας οχήματος από το Τμήμα Οδικών 

Μεταφορών, 

(β) άδεια μεταφοράς γάλακτος από τις Κτηνιατρικές Υπηρεσίες, 

(γ) άδεια μεταφορέα Α ή Β. 

Ο ΟΚΓΒ εξετάζει τις αιτήσεις και εφόσον βεβαιωθεί ότι ο αιτητής 

πληροί τις προϋποθέσεις και είναι σε θέση να τηρήσει τις 

υποχρεώσεις που του επιβάλλονταί από τό παρόν Διάταγμα, 

εκδίδει την έγκριση. 

(3) Ο εγκριμένος μεταφορέας είναι υπόχρεος να τηρεί ακριβή 

στοιχεία και να ενημερώνει τα αρχεία που απαιτούνται από τον 
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ΟΚΓΒ και να υποβάλλει τις μηνιαίες δηλώσεις μεταφοράς του 

γάλακτος. Σε περίπτωση κατά την οποία ο μεταφορέας αποτύχει 

να τηρήσει τα πιο πάνω, του αφαιρείται η έγκριση μεταφοράς με 

απόφαση του ΟΚΓΒ με τη σύμφωνο γνώμη του ΟΑΠ, καθώς και 

την έγκριση του Υπουργού. 

(4) Ο εγκριμένος μεταφορέας είναι υπόχρεος να εφαρμόσει τα 

πρότυπα που καθορίζονται για τη σωστή δειγματοληψία του 

γάλακτος και για την καταλληλότητα του συστήματος για την 

ακριβή μέτρηση της ποσότητας του γάλακτος που έχει συλλεχθεί 

από τους παραγωγούς σύμφωνα με το άρθρο 21 (β) του 

Κανονισμού 595/2004. 

(5) Δεν επιτρέπεται σε μεταφορέα να μεταφέρει οποιαδήποτε 

ποσότητα γάλακτος, σε μη εγκεκριμένο αγοραστή από 

οπουδήποτε και αν προέρχεταΙ. 

(6) Δεν επιτρέπεται η επέμβαση στα συστήματα του βυτιοφόρου 

με στόχο. την παραπλάνηση, την καταγραφή ποσοτήτων 

γάλακτος σε άλλο παραγωγό ή αγοραστή, ή εάν χωρίς λόγο τεθεί 

εκτός λειτουργίας ο εξοπλισμός, εκτός αν ειδοποιηθεί άμεσα ο 

Ο.ΚΓ.Β. για τυχόν πρόβλημα στη σωστή λειτουργία του 

εξοπλισμού. Σε τέτοια περίπτωση του αφαιρείται η έγκριση του 

μεταφορέα .. 

(7) Σε περίπτωση που εγκριμένος μεταφορέας παραβεί τις 

διατάξεις των παραγράφων 3, 4, 5, και 6, ο ΟΚΓΒ, με την 

σύμφωνο γνώμη τόυ ΟΑΠ και την έγκριση του Υπουργού, αφού 

τηρηθεί η διαδικασία που προβλέπεται στη Διάταξη 17(7), μπορεί 

να του αφαιρέσει την έγκριση του μεταφορέα. 

(8) Σε περίπτωση διαπίστωσης πάραβάσεων που προβλέπονται 

στο άρθρο 21 (1 )(β) του Κανονισμού 595/2004; τότε αυτός 

υπόκειται στις διατάξεις των άρθρων 55 και 57 του Νόμου. 
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15.-(1) Οι παραγωγοί υποχρεούνται να παραδίδουν γάλα μόνο· 

· σε εγκριμένους αγοραστές. 

(2) Οι παραγωγοί οι οποίοι πραγματοποιούν «παραδόσεις», 

θέτουν στη διάθεση των αρμοδίων λειτουργών του ΟΚΓΒ, επί 

· τρία τουλάχιστον έτη που υπολογίζονται από το τέλος του έτους 

σύνταξης των εγγράφων αυτών, τα όσα προβλέπονται στο άρθρο 

24(5) του .Κανονισμού 595/2004. 

(3) Οι παραγωγοί οι οποίοι προβαίνουν σε «απευθείας 

πωλήσεις» θέτουν στη διάθεση των αρμοδίων λειτουργών του 

ΟΚΓΒ, επί τρία τουλάχιστον έτη που υπολογίζονται από το τέλος 

του έτους σύνταξης των εγγράφων αυτών, το θεωρημένο από 

τον ΟΚΓΒ βιβλίο, ανά περίοδο δώδεκα μηνών, στο οποίο 

αναφέρεται ανά μήνα και προϊόν, κάθε πώληση ή διάθεση 

γάλακτος ή γαλακτοκομικών προϊόντων, καθώς και τα προϊόντα 

που έχουν. παραχθεί αλλά δεν έχουν πουληθεί ή διατεθεί. Οι εν 

· λόγω παραγωγοί., θέτουν επίσης στη διάθεση των αρμοδίων 

λειτουργών του ΟΚΓΒ, το μητρώο των ζώων της εκμετάλλευσης 

που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή γάλακτος σύμφωνα με 

το άρθρο 7 τοuΚανονlσμού 176012000, καθώς επίσης και κάθε 

έγγραφο που επιτρέπει την επαλήθευση του Μητρώου (πχ 

προβλεπόμενα από τις λογιστικές αρχές βιβλία και παραστατικά 

στοιχεία). 

(4) Ένας παραγωγός που διαθέτει ατομική ποσόστωση «απ' 

ευθείας πωλήσεων», υποχρεούται να δηλώνει στον Οργανισμό 

άμεσα; αν για λόγους ανωτέρας βίας ή σε εξαιρετικές περιστάσεις 

δεόντως αιτιολογημένες, σταμάτησε να πωλεί γάλα για 

συγκεκριμένη περίοδο. 
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(5) Στους παραγωγούς για τους οποίους κατόπιν ελέγχου 

διαπιστώνεται μη τήρηση μιας ή περισσοτέρων από τις 

παραπάνω υποχρεώσεις ή δεν καλύπτονται από τον ορισμό του 

παραγωγού, όπως ορίζεται στο άρθρο 5 (γ) του Κανονισμού 

178812003 ή και διαπιστώνεται ασυμβατότητα μεταξύ της 

ποσότητας αναφοράς που δnλώθηκε από τον παραγωγό και 

αυτής που προκύπΤΕΙ από τον έλεγχο των «παραδόσεων» και 

των «απ' ευθείας πωλήσεων», ο ΟΚΓΒ αποφασίζει την 

πρόσθεση στην ποσότητα αναφοράς του παραγωγού της 

υπολογιζόμενης από τον ΟΚΓΒ διαφοράς που έχει αποκρύβει για 

περίοδο μέχρι και δώδεκα μήνες προηγουμένως. 

16.-(1) Οι ατομικές ποσοστώσεις, δεν μπορούν να αποτελέσουν 

αντικείμενο προσωρινής παραχώρησης (ενοικίασης). 

(2) Μεταβιβάσεις ατομικών ποσοτήτων αναφοράς, μπορούν να 

πραγματοποιούνται, με ή χωρίς τη μεταβίβαση των αντίστοιχων 

εκμεταλλεύσεων. Η μεταβίβαση της ατομικής ποσότητας 

αναφοράς, χωρίς την εκμετάλλευση, διενεργείται με την σύνταξη 

ιδιωτικού συμβολαίου μεταξύ του μεταβιβάζοντα και του 

αποδέκτη, οι οποίοι υπογράφουν και οι υπογραφές τους 

πιστοποιούνται από πιστοποιούντα υπάλληλο ή από υπάλληλο 

του Ο. Κ Γ. Β. στην παρουσία του οποίου γίνεται η υπογραφή. 

Όταν, με την ατομική ποσότητα αναφοράς, μεταβιβάζεται το 

σύνολο ή μέρος της εκμετάλλευσης, τότε, εκτός από . το 

συμβόλαιο, πρέπει να κοινοποιηθεί στον ΟΚΓΒ και το έγγραφο με 

το οποίο γίνεται η μεταβίβαση της ακίνητης περιουσίας. Δείγμα 

του συμβολαίου επισυνάπτεται ως Παράρτημα στο παρόν 

Διάταγμα. 

(3) Κατά τη μεταβίβαση ο ΟΚΓΒ δικαιούται να παρακρατεί το 5% 

της ατομικής ποσότητας αναφοράς που ήταν το αντικείμενο της 

μεταβίβασης. Το ποσοστό αυτό δεν μπορεί να περιλαμβάνεται 
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.. στο ποσό που μεταβιβάζεται και περιέρχεται, χωρίς αντιστάθμιση 

στο Εθνικό Απόθεμα: 

Νοείται ότι, η παρακράτηση της ατομικής ποσότητας 

αναφοράς δεν εφαρμόζεται στις παρακάτω περιπτώσεις 

μεταβιβάσεων: 

α) όταν ο αποδέκτης είναι νέος αγρότης (δηλ. 

νεοεισερχόμενος στο επάγγελμα, όχι ενεργός, υφιστάμενος 

παραγωγός) και ηλικίας κάτω των 39 χρόνων κατά τη λήξη 

του Σχεδίου Αγροτικής Ανάπτυξης της περιόδου 2004-

2006, 

β) όταν ο μεταβιβάζοντας υπάγεται στο καθεστώς πρόωρης 

συνταξιοδότησης και εφόσον η ατομική ποσόστωση 

περιέρχεται σε κατά κύριο επάγγελμα αγρότη/κτηνοτρόφο, 

γ) στις περιπτώσεις γονικής παροχής και εφόσον η ατομική 

ποσόστωση περιέρχεται σε αγρότη/κτηνοτρόφο, 

δ) όταν πρόκειται για μr;ταβιβάσεις μεταξύ συγγενών μέχρι 

και δεύτερου βαθμού και εφόσον πρόκειται για διαχωρισμό 

κοινής εκμετάλλευσης. 

(4) Η μεταβίβαση της ποσότητας αναφοράς υπόκειται στην τελική 

έγκριση του ΟΚΓΒ, ο οποίος ενημερώνει εγγράφως για την 

απόφασή του τους ενδιαφερόμενους. Ο ΟΚΓΒ δεν φέρει καμιά 

ευθύνη αν έχουν γίνει οποιεσδήποτε οικονομικές δοσοληψίες 

πριν την έγκριση της μεταβίβασης από τον ίδιο. Ο ΟΚΓΒ δεν 

φέρει ευθύνη για οποιεσδήποτε διαφορές σε οικονομικές 

δοσοληψίες μεταξύ του μεταβιβάζοντα και του αποδέκτη· της 

ποσότητας αναφοράς. Σε περίπτωση που ο μεταβιβάζων έχει 

ήδη κάνει χρήση μέρους του δικαιώματος της ατομικής του 

ποσόστωσης, κατά τον χρόνο μεταβίβασης, η πράξη 

μεταβίβασης για το μέρος του δικαιώματος που ήδη έχει γίνει 

χρήση, ισχύει από την γαλακτοκομική περίοδο που έπεται του 

χρόνου σύναψης της μεταβίβασης. 
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(5) Σε περίπτωση παραγωγού που μεταβιβάζει την ατομική του 

ποσόστωση, πριν την παρέλευση δύο γαλακτοκομικών περιόδων 

από την ημερομηνία που την απόκτησε, παρακρατείται το 15% 

της ατομικής ποσόστωσης που αποτέλεσε αντικείμενο 

μεταβίβασης, εκτός περιπτώσεων δεόντως αιτιολογημένων, οι 

οποίες αναγνωρίζονται από τον Ο ΚΓΒ. Το ποσοστό αυτό 

μεταφέρεται χωρίς αντιστάθμιση στο Εθνικό Απόθεμα. 

(6) Ως ελάχιστο όριο οριστικής μεταβίβασης ατομικής 

ποσόστωσης, ορίζονται οι 5 τόνοι εκτός αν το σύνολο της 

ατομικής ποσόστωσης του πωλητή είναι μικρότερο των 5 τόνων. 

(7) Κάθε πράξη μεταβίβασης της ατομικής ποσόστωσης, τελεί 

υπό τον έλεγχο του ΟΚΓΒ, ~ οποίος ελέγχει την αξιοπιστία των 

αναγραφομένων στοιχείων στα δικαιολογητικά έγγραφα της 

μεταβίβασης. 

(8) Οι οποιεσδήποτε ποσότητες ατομικής ποσόστωσης, που 

μεταβιβάζονται στο Εθνικό Απόθεμα δεν μπορούν να αποτελούν 

αντικείμενο συμφωνίας κατά τις πράξεις μεταβίβασης αυτών. 

(9) Κάθε πρόσωπο στο οποίο μεταβιβάζεται ατομική ποσότητα 

αναφοράς, αναλαμβάνει και όλα τα δικαιώματα και υποχρεώσεις 

που προκύπτουν από το παρόν Διάταγμα και τους σχετικούς 

Κοινοτικούς Κανονισμούς που αφορούν στο καθεστώς της 

συμπληρωματικής εισφοράς του τομέα του γάλακτος και των 

γαλακτοκομικών προϊόντων. 

(1 Ο) Καμιά μεταβίβαση δεν επιτρέπεται την τελευταία τριμηνία του 

γαλακτοκομικού έτους. Το Μητρώο Ποσοστώσεων που αφορά τις 

μ~ταβlβάσεις κλείνει την 31 ην Δεκεμβρίου του γαλακτοκομικού 

έτους. 



1631 

(11) Ο πωλητής υποχρεούται να απαλλαγεί από όλα τα 

παραγωγικά ζώα από την' εγκατάσταση (αρμεγόμενες ή μη 

αγελάδες και έγκυες μοσχίδες) εντός ενός μήνα από την έγκριση 

της μεταβίβασης από τον ΟΚΓΒ: 

Νοείται ότι, κατά την περίοδο αυτή δεν μπορεί να παράγει 

οποιαδήποτε ποσότητα γάλακτ.ος ή γαλακτοκομικών προΤόντων. 

Γενικές Διατάξεις. 17.-(1) Σύμφωνα με το άρθρο 24 του Nόμo~, ο ΟΚΓΒ, ορίζεται 

από τον ΟΑΠ ως Ανάδοχος για την διαχείριση του καθεστώτος 

της συμπληρωματικής εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των 

γαλαKΤOKOμlK<λJν προΤόντων. Προς τούτο, τηρείται από τον ΟΚΓΒ 

. μητρώο παραγωγών, κατόχων ατομικών ποσοτήτων αναφοράς, 

χωριστά για τις «παραδόσεις» και τις «απευθείας πωλήσεις». 

(2) Μέχρι την 1 ην Φεβρουαρίου' κάθε έτους ο ΟΚΓΒ διαβιβάζει 

στην Επιτροπή τα στοιχεία που καθορίζονται στο Άρθρο 25 του 

Κανονισμού 595/2004, τα οποία κοινοποιεί στο Υπουργείο 

Γεωργίας, Φυσικών Πόρων και Περιβάλλοντος και τον Οργανισμό 

Αγροτικών Πληρωμών (ΟΑΠ). 

(3) Ο Οργανισμός διαβιβάζει στην Επιτροπή, με κοινοποίηση 

στον ΟΑΠ συμπληρωμένο το ερωτηματολόγιο του παραρτήματος 

Ι του Κανονισμού 595/2004. Σε περίπτωση τροποποίησης των 

στοιχείων του ερωτηματολογίου, κυρίως μετά από τους 

προβλεπόμενους έλέγχους, ο ΟΚΓΒ αποστέλλει στην ΕυρωπαΊ'κή 

Επιτροπή με κοινοποίηση στον ΟΑΠ, ενημέρωση του 

ερωτηματολογίου μέχρι την 1 η Δεκεμβρίου, την 1 η Μαρτίου, την 1 η 

lουνίου και την 1 η Σεπτεμβρίου κάθε έτους. 

(4) Ο ΟΚΓΒ ανακοινώνει στην Επιτροπή τα στοιχεία και τις 

πληροφορίες που απαιτούνται στο άρθρο 27 του Κανονισμού 

595/2004. 
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(5) Ο ΟΚΓΒ λαμβάνει όλα τα αναγκαία μέτρα για την ενημέρωση 

των παραγωγών και των αγοραστών, για τα μέτρα και τις 

διατάξεις των σχετικών κοινοτικών κανονισμών και του παρόντος 

Διατάγματος και ιδίως για τις κυρώσεις που προκύπτουν από τη 

μη τήρησή τους, καθώς και για το ύψος των ατομικών ποσοτήτων 

αναφοράς κάθε φορά που προκύπτει αλλαγή τους με νέα 

κατανομή ή τροποποίηση αυτών. Για την επιβολή των κυρώσεων 

που καθορίζονται στους κοινοτικούς κανονισμούς λαμβάνονται 

υπόψη, ανάμεσα σε άλλα, ή σοβαρότητα της παράβασης, ο 

όγκος του γάλακτος που αφορά η παράβαση, το μέγεθος της 

επιχείρησης ή του παραγωγού, τυχόν προηγούμενες 

παραβάσεις. 

(6) Το όλο σύστημα διαχείρισης του καθεστώτος της 

συμπληρωματικής εισφοράς στον τομέα του γάλακτος και των 

γαλακτοκομικών προϊόντων, εποπτεύεται από τον ΟΑΠ, ο οποίος 

για τον σκοπό αυτό μπορεί να προβαίνει σε σXεΤΙKOCις επιτόπιους 

και διοικητικούς ελέγχους στον ΟΚΓΒ, και στους παραγωγούς και 

αγοραστές. 

(α)χ Ο ΟΚΓΒ με την σύμφωνο γνώμη του ΟΑΠ και την έγκριση 

του Υπουργού υποχρεούται πριν την λήψη μέτρων 

εναντίον OΠOιασδήlίOτε παράβασης που καθορίζεται στο 

παρόν Διάταγμα να: 

(ί) να ενημερώνει γραπτώς τον ενδιαφερόμενο. για την 

πρόθεσή του να λάβει τέτοια μέτρα εναντίον του. Αυτό 

μπορεί να γίνει είτε με συστημένη επιστολή στην 

διεύθυνση που έχει καταχωρημένη στο μητρώο των 

παραγωγών, είτε με προσωπική παράδοση της 

επιστολής, 
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(ιίί) να καλέσει το ενδιαφερόμενο πρόσωπο σε συνεδρία του 

Διοικητικού Συμβουλίου του ΟΚΓΒ για να παρουσιάσει 

είτε γραπτώς είτε προφορικώς τις θέσεις του στην οποία 

μπορεί να συνοδεύεται από νομικό, 

(ίίί) να του επεξηγηθεί ο. λόγος για τον οποίο ο ΟΚΓΒ 

προτίθεται να λάβει μέτρα, παραθέτον'τας τα σχετικά 

τεKμή~lα. 

(β) Ο ενδΙC;ΤφερόμενOςέXεl το δικαίωμα μετά την απόφαση 

του ΟΚΓΒ, ότι έχει παραβεί τις υποχρεώσεις του 

σύμφωνα με το παρόν Διάταγμα ή τους σχετικούς 

Κοινοτικούς Κανονισμούς να παραθέσει τυχόν 

ελαφρυντικά που ο ίδιος θεωρεί ότι ο ΟΚΓΒ πρέπει να 

λάβει υπόψη στον καθορισμό της ποινής του. 

(γ) Σε περίπτωση κατά την οποία το ενδιαφερόμενο 

πρόσωπο δεν παρουσιαστεί, το Δ. Σ. του' ΟΚΓΒ 

βεβαιώνεται ότι η σχετική επιστολή του έχει δοθεί. 

(8) Το σύνολο της συ μπ ληρωματικής εισφοράς, 

περιλαμβανομένου και του ποσοστού του 1 % που δεν 

καταβάλλεται στο ΕΓΤΠ Ε (άρθρο 3 του Καν (ΕΚ) 1788/2003 του. 

Συμβουλίου), αποδίδεται στον ΟΑΠ. 

(9) Το παρών διάταγμα, ισχύει από τη γαλακτοκομιkή περίοδο 

2004/2005. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

(Διάταγμα 16) 

ΙΔΙΩΤιΚΟ ΣΥΜΦΩΝΗΤιΚΟ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗΣ ΑΤΟΜΙΚΗΣ ΠΟΣΟΤΗΤΑΣ 

ΑΝΑΦΟΡΑΣ ΑΓΕΛΑΔΙΝΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ 

Στη Λε~Kωσία σήμερα στις ........ του μηνός ................... του έτους ....... . 

μέρα ............... μεταξύ των παρακάτω συμβαλλομένων: 

ΠΩΛΗΤΗΣ ΑΓΟΡΑΣΤΗΣ 

Επώνυμο 

Όνομα 

Κωδικός Μονάδας 

Αρ. Ταυτότητας/εγγρ.εταιρείας 

Αρ. ΦΠΑ 

Διεύθυνση 

Οδός/Αριθμός 

Χωριό Ι Κοινότητα 

Δήμος Ι Τ.Κ. 

Τηλέψωνο 

Ατομική π~σότητα αναφοράς 

«παραδόσεις» 

«απ' ευθείας πώληση» 

Όνομα εγκριμένου αγοραστή 

Κωδ. Μητρώου 

Εκμετάλλευσης Βοοειδών 

Συμφωνήθηκαν και έγιναν αμοιβαία αποδεκτά τα ακόλουθα: 

1. Ο πρώτος των συμβαλλομένων «πωλητής» δήλωσε ότι κατά το τρέχον 

γαλακτοκομικό έτος, δηλαδή από 1/4/200 .. μέχρι 3113/200 .. είναι κάτοχος 

οριστικής ατομικής ποσότητας αναφοράς αγελαδινού γάλακτος, ίσης με ......... ; .. . 

κιλά/λίτρα, και κάτοχος .......... γαλακτοφόρων αγελάδων. 

2. Με το παρόν συμφωνητικό, ο «πωλητής» μεταβιβάζει*, στον δεύτερο των 

συμβαλλομένων «αγοραστή», χωρίς την αντίστοιχη 'μεταβίβαση της 

εκμετάλλευσης, το δικαίωμα ...... κιλών/λίτρων της ατομικής του ποσότητας 

αναφοράς, μετά την αφαίρεση του προβλεπόμενου, τη Διάταξη 17 του περί 

Οργανισμού Κυπριακής Γαλακτοκομικής Β!ομηχανίας (Συμπληρωτικά Μέτρα 
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Οργανισμού Κυπριακής Γαλακτοκομικής Βιομηχανίας (Συμπληρωτικά Μέτρα 

Εφαρμογής για την εφαρμογή της Συμπληρωματικής Εισφοράς) Διατάγματος 

του 2005 (στο εξής «το Διάταγμα») ποσοστού παρακράτησης, το οποίο 

περιέρχεται, χωρίς αvτlστάθμιση, στο εθνικό απόθεμα. 

3. Ειδικά για το τρέχον έτος, επειδή ο πωλητής έχει ήδη κάνει .χρήση μέρους του 

δικαιώματος της ατομικής του ποσόστωσης, το μεταβιβαζόμενο δικαίωμα για 

την συγκεκριμένη γαλακτοκομική περίοδο, αφορά το αχρησιμοποίητο μέρος 

αυτού και συνίσταται σε ....... , ........ κιλά / λίτρα αγελαδινού γάλακτος. 

4. Την ανωτέρω' ποσότητα γάλακτος, ο «αγοραστής» δικαιούται, από την 

ημερομηνία υπογραφής της παρούσας συμφωνίας, να εμπορεύεται σύμφωνα 

με τα διαλαμβανόμενα στο Διάταγμα. 

5. Η αξία της πιο πάνω πώλησης συμφωνείται και ορίζεται στο ποσό των 

ΛΚ ........... . 

6. Δηλώνεται ότι: 

(α) ο αγοραστής: 

(i) είναι/δεν είναι παραγωγός αγελαδινού γάλακτος σύμφωνα με το 

άρθρο 5 (γ) του Κανονισμού 1788/2003/ΕΚ, 

(ίί) είναι/δεν είναι συγγενής του πωλητή, 

(β) ο πωλητής: 

υπάγεται/ δεν υπάγεται στο καθεστώς πρόωρης συvταξιoδότησης. 

7. Δηλώνεται επίσης ότι και από τους δύο κατά πόσο πρόκειται/ δεν πρόκειται για 

μεταβίβαση στα πλαίσια διαχωρισμού της εκμετάλλευσης. 

8. Το παρόν συμφωνητικό διέπεται από τις διατάξεις του Κανονισμού 595/04/ΕΚ, 

όπως ισχύει κάθε φορά και των σχετικών ισχυουσών εθνικών διατάξεων. 
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Οι Συμβαλλόμενοι 

......................................... (υπογραφή) «Πωλητής» 

..................... ': ................... (υπογραφή) «Αγοραστής» 

Ημερομηνία .... Ι .... / ..... . 

Θεωρήθηκε το γνήσιο της υπογραφής των συμβαλλομένων, οι οποίοι 

υπέγραψαν ενώπιον εξουσιοδοτημένου Υπαλλήλου του ΟΚΓΒ ή 

πlστoiτolOύντός υπαλλήλου. 

Όνομα ............. : ........................ . 

Υπογραφή ................................. . 

Ημερομηνία .............................. .. 

*σε περίπτωση που ο πωλητής κατά τον χρόνο της μεταβίβασης έχει ήδη κάνει 

χρήση μέρους ή όλου του δικαιώματος της ατομl.κής του ποσότητας αναφοράς, ο 

αγοραστής μπορεί να κάνει χρήση για την γαλακτοκομική περίοδο που 

πραγματοποιείται η μεταβίβαση, μόνο του αχρησιμοποίητου μέρους της 

μεταβιβαζόμενης ατομικής ποσότητας αναφοράς που συνίσταται σε ........... .. 

κιλάΙλίτρα αγελαδινού γάλακτος. 

ΤΙΜΗΣ ΕΥΘΥΜΙΟΥ, 

Υπουργός Γεωργίας, Φυσικών Πόρων 

και Περιβάλλοντος. 

Τυπώθηκε στο Τυπογραφείο της Κυπριακής Δημοκρατίας, Λευκωσία. 


